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Op de helling der Barranca
DOOR

Herman Whitaker

stierf toen liij
mijn kamer. 1

vervolijde: ,,Er lig.tjen stukken van waarde in
< kan ze in "een ocigwenk meepakken. Rijd jij

ard kan tweemaal zoo hard loepen als dat
den heuvel bent, heb ik je inge-

21)Bliksemsnel gingen het voor en tegen door zijn
geest. Als het andersom was geweest, wist hij pre
cies wat Sebastien zou hebben gedaan. En bijna op
hetzelfde oogenblik kwam het bewijs voor de juist

heid van zijn veronderstelling — eerst het knarsen van
den sleutel in het slot; toen het klagend piepen van ge
roeste scharnieren toen Sebastien de buitendeuren sloot,
die in tientallen jaren niet gebruikt waren; ten slotte de
slag van hout op hout toen de eiken grendels in hun steunsels
vielen.

Het was afgeloopen vóór Seyd goed wist, wat er gebeurde.
Toen het tot hem doordrong, dacht hij dadelijk aan de over
strooming. Hij rende de kamer door en wierp zich met zijn
volle kracht tegen de binnendeur. Ze trilde ternauwernood
en de schok wierp hem plat op den grond. Toen hij opstond,
hoorde hij het hoefgetrappel van Sebastien's wegrennend
paard, en naar het venster loopend, zag hij hem juist verschij
nen. Vlak bij het geboomte gekomen, liet hij zijn rijdier stil
staan en bleef luisterend zitten. Toen, na een vluggen blik
noordwaarts, galoppeerde hij voort.
Ook Seyd aan het venster had het gehoord. Boven het

zuchten van den wind, die den regen in stroomen tegen zijn
gezicht sloeg, ving hij een bulderend geloei op.

DRIE-EN-TWINTIGSTE HOOFDSTUK.

In de enkele minuten, die verliepen vóór Francesca Sebas
tien ontmoette, had zij geheel haar zelfbehcersching herwon
nen. Op zijn verwijt: ,,Dat was dwaas; waarom ben je achter
gebleven?" antwoordde zij rustig: ,,Ik wilde er zekervanzijn
dat er niemand op de haciënda was".

Hij knikte goedkeurend. ,,Dus er is niemand meer?"
,,Niemand".
,,Goed! Wij hebben nog juist den tijd om de heuvels te

bereiken. Rancho's dier is sterker dan jouw paard. Geef hem
het kind". Zij was begonnen te hopen, maar die hoop

maar door. Mijn )tu
van jou. Eer je halverwege

'"'zh viel bijna flauw toen hij wegreed, want zoo zeker alsof
ze hem de vluchtende vrouwen had zien ondcmviagen, zoo
zeker wist ze nu, dat hij op de hoogte was van Seyd s aanwe
zigheid. Zij wilde juist haar rijdier laten voortgaan, toen zi],
door een plotselinge ingeving getroffen, de teugels aantrok
.  Waar vl'acht je op. Rancho?" vroeg z.j scherp. Terwij
jij'zit te slapen, zal de overstrooining ons bereiken. Rijd op!
Rijd zoo snel je kunt! Ik volg je".
Om de waarheid te zeggen vervloekte de i/mcrMnwendig be

vend het noodlottige toex-al, dat hem in zoo n levensgmvaar-
liike positie had gebracht. Alleen de angst ̂ .Tjor bebastien had
hem weerhouden er \'an door te gaan. e.i nu joeg hij
zonder zelfs om te kijken, zijn paard met zweep en sporen
voort en rende weg met Roberta. 1-rancesca vrij latend om
haar plan ten uitvoer te brengen. •• , , ,
Dat was heel eenvoudig. In dit jaargcdijcle, het regen

seizoen, waren de boomen van boven tot onder behangen
met een groen kantwerk van slingerplanten en zoo was aan
den buitenrand van een groeji boomen een banyan omge-
tooverd in een groote tent, waarin men honderd paarden
had kunnen stallen. Nadat zij daar in gereden was, scheidde
zij het bladgordijn met één hand en verkreeg zoo, door de
poort, een uitzicht oji het wachthuis juist op het oogenblik
dat Sebastien de ijzeren deuren sloot. Waar ze stond hoorde
zij het neervallen der grendels en als hij dien kant had oji-
gekeken, had hij gezien hoe de bladeren bewogen door het
vooruitstajipen van haar paard. Maar zij bedwong die op
welling en trok het weer achteruit.
Toen Sebastien enkele minuten later langs rencle, trok zij

haar hand terug en deinsde angstig achteruit. Hij kon haar
echter onmogelijk hebben gezien. Bovendien beletten de
boomgroepen dat hij haar afwezigheid ontdekte alvorens
hij een halven mijl verdm' oji open terrein plotseling vlak
achter Rancho verscheen.
„Tonto, waar is je meesteres?"
Uit de verschrikte en \'erbaa.sde oogen van den mazo sprak

zoowel onwetendheid als angst. Beiden hadden hun jxiarden
doen stilstaan en onder den doodelijken blik van zijn meester
verborg Rancho zijn hoofd achter een ojigehcven arm. Vaal
groene vlekken kwamen op zijn chocoladekleurig gezicht.
Toen Sebastien een pistool uit zijn holster haalde, kromp hij
in elkaar met zijn gezicht in de handen. Zich voorover bui
gend, plaatste Sebastien den loop tegen het hoofd van zijn
bediende. Zijn vinger kromde zich reeds. Toen klonk Ro-
berta's klagend: ,,Sehor! O, Senor!" en weerhield hem. Luid
daarboven uit steeg een verwijderd, donderend geraas op,
en noordwaarts kijkend, zag hij in de verte hoe in den jungle
achter de weiden plotseling woest leven scheen te komen.

,,Vooruit, ezel! Red het kind!"
Hij gaf den man een slag op den schouder met het pistool,

liet zijn j^aard omdraaien en draafde weg. terug naar de
haciënda. Onder het rijden hield hij een oog gericht op het
bewegelijke groen dat zich met de snelheid van den wind
over den jungle voortbewoog. Toen hij onder het bladerdak
kwam, rolde het over den rand der weiden en uit de zwaaiende
boomen drong een muur van modder naar buiten, waaruit
zwarte takken omhoogstaken. X'lugger \'oortsnellend over
het open veld, ijlde het voort langs (>en scherjien hoek waar
van de punt lag in de overstroomde gronden langs de rivier
en de basis m den jungle vlak bij
bastien uit lud bo.schje \'erscheen,
de haciënda gekomen.

Zelfs toen moet hij reeds
hebben ingezien. Hi
slechts

langs

de heuvels: en toen Se-
was fle jiunt reeds \'ooi"bij

s het hojielooz.e van zijn toestand
et donderend geraas was sterker geworden.

dan overstemd door het kraken en los scheuren

.7W.iiv LU hooger dan zijn hoofd rees deait muur oji, \oortgedreven door de gele, schuimende
uitstrekte zoo\-er het oog reikte.dhrch'^trirlnt uitstrekte zoover het oog

en cirdèi d ' T'" hnwveldigen sjnirt vóór te blijvenen eerdei (le jioort te bereiken.
loen hij nog zoowat hondei

den noordtdijken muur \**m hiu 1 1\an het gebouwen-complex.
■rd el er \-an af was, trof de golf

schnnn 1 ^ gebouwen-complex. Of-zonder \T.(.rtfj^mn'dr w'm'mch
I  , /^^•Lu.--(lmwmg: maar in zijn val deedde nieegeslcurde boomstammen methij nog nut. Doorehit
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wortels en takken in het puin bleven vast zitten, werd hun
vaart gestuit en vormden zij zoo een reusachtige beschutting
voor de hutten en stallen, die tusschen den muur en het huis
gelegen waren.

Sebastien bracht dit echter geen respijt. De golf, voort
ijlend langs den oostelijken muur, haalde hem in en schoot
hem voorbij terwijl hij nog ruim vijftig el van de poort
verwijderd was.

Reeds toen zij nog onder den banyan-boom stond, had
rrancesca het verwijderd geloei gehoord. Gehuld in een drui
pend kleed van bladeren en bloemen tengevolge van den
sprong van haar j^aard toen zij het de sporen in de zijden
drukte, galoppeerde zij de poort in, en toen zij in de patio
afstapte was zij nog omslingerd door ranken. Zonder zich
den tijd te gunnen ze los te trekken, liep zij vooruit en pro
beerde met inspanning van al haar krachten, maar tever
geefs, de grendels van de deur van het wachthuis omhoog
te trekken. Gezwollen door den regen, bleven ze muurvast
zitten.

„O, wat moet ik doen?"
Haar kreet bereikte Seyds ooren. Na een vruchtelooze

jDOging met de deur, stond hij juist op het punt een aanval
op het raam te wagen met een eiken knots, die hij in een hoek
gevonden had. Snel sleurde hij de zakken maïs weg, die het
eene kleine, vierkante venster aan haar kant versperden en
stak haar daardoor heen den knuppel toe.

,,Sla ze hiermee omhoog".
Maar nadat de grendels weg waren, tartten de roestige

deuren haar uiterste krachtsinspanning. ,,Er is geen beweging
in te krijgen! O, ik kan ze niet open krijgen!"
Weer hielp zijn praktische geest. ,,Sla een teugel om de

handvatten en laat je paard dan zachtjes trekken! Mooi zoo!"
Hij hoorde de deur knarsend bewegen. ,,Sleutel weg! Hindert
niet, ik kan het slot stuk schieten. Ga weg — ga een eind op
zij staan".
Boven het gebulder van den vloed hoorde Sebastien de

schoten. Even later zag hij Seyd uit de poort kijken en snel
weer naar binnen loopen. Achter de poort leidde een ijzeren
ladder naar een uitkijk-post op het wachthuis en terwijl
hij voor de golven uit rende, zag Sebastien hoe Seyd boven
de omheining verscheen en hoe hij Francesca naar boven
trok.

Op hetzelfde moment zagen zij hem. In het uitsteken der
armen door het meisje zag Sebastien duidelijk het verlangen
om te redden. In het plotseling bedekken van haar oogen
las hij zijn lot. De vijftig el, die tusschen hem en de poort
lagen, hadden even zoo goed duizend kunnen zijn, want eer
hij halverwege was, verhief de groote golf zich hoog boven
zijn hoofd.
Maar voor ze zich op hem neerstortte deed hij twee dingen

•— trok zijn paard om, zoodat hij den dood in het gezicht
zag en juist vóór hij in den maalstroom verdween, keerde hij
zich in het zadel om en wuifde ze toe met de hoffelijkheid,
die hij een bloedverwant of een vriend zou hebben l^etoond.
Van het oogenblik af waarop Seyd de haciënda binnen

reed tot dit moment waren nauwelijks twintig minuten ver-
loopen; van nu af volgden de gebeurtenissen elkaar met de
grootste snelheid op en ijlden voort naar het slot.
De dam van wrakhout voor den buitenmuur had de kracht

van den stoot tegen het huis gebroken en als het water onge
hinderd had kunnen binnenstroomen en daar op gelijk peil
was gekomen, zou de muur wellicht zijn blijven staan. Toen
de golven er langs ijlden op dezelfde hoogte als de muur,
leek de patio een oogenblik eenigszins op een vierkant schip,
dat zoo ver onder water lag, dat alleen de randen er boven
uit staken. Even later bezweken de dikke muren en sprong
een gele golf op het huis toe. Versterkt door zijn scheidings
muren, bood het gedurende enkele seconden weerstand aan
den enormen druk. Boven het kraken en schuren van het
wrakhout en het doffe loeien van de overstrooming, klonken
de slagen van deuren en ramen die uit hun sponningen
werden gerukt.
Door zijn lengte, bezweek het wachthuis 't eerst. Toen hij

het onder zijn voeten voelde trillen, tilde Seyd hTancesca
op en hield haar met haar gezicht tegen zijn borst geklemd.
Niet dat hij zich schikte in zijn lot. Nooit in zijn heele bestaan
was hij sterker aan het leven gehecht geweest. Hij keek
spiedend om zich heen; en toen — los geraakt door den val
der steenen omlijsting — een patio deur bijna vlak voor zijn

voeten oprees uit den gelen heksenketel, greep hij Erancesca
vast, sprong en kwam bijna precies op het midden terecht.
Door dat hij onder haar viel, kon hij een oogenblik geen

adem halen. Maar gedurende de weinige minuten dat hij
hijgend bleef liggen, werkten de omstandigheden te hunnen
gunste. Door den schok van den terugslag van de golf tegen
den huismuur, dreef de deur uit de patio en passeerde het
wachthuis juist, vóór het zware, met pannen gedekte dak
naar binnen toe instortte.

Bijna dadelijk daarna zakte het huis ineen, smolt bijna
geluidloos weg en toen hij even later rechtop zat en omkeek,
zag Seyd alles wat van El Ouiss was overgebleven: een opeen-
hooping van puin en wrakhout, die als een zwarte rots opstak
uit een gele zee. Een mijl verder rolde de golf met donderend
geraas voort, haar vreeselijk geloei verzwakt^tot een dof ge
rommel. Terwijl de deur met ongelooflijke snelheid over de
El Ouiss weiden werd gedreven, zakte dit af tot^een verwij
derd gezoem, stierf even later weg en slechts het zachte
kabbelen van het water in de dalende schemering bleef over.
Zoo snel was alles in zijn werk gegaan, dat Seyd ternauwer

nood kon gelooven, dat ze in betrekkelijke veiligheid voort
dreven. Tien bij twaalf voet groot en vier duim dik, dreef
de deur vlak op het water en als eens een golfje er over heen
spoelde, was het lauw en niet onaangenaam. Evenmin ver
oorzaakten het wrakhout, de stammen en de ontwortelde
hoornen, die met dezelfde snelheid op de golven dreven,
hun eenigen last. Met een langen stok, dien hij had opgepikt,
was hij in staat de enkele, die rolden en omvielen als hun
takken den grond raakten, weg te schuiven en toen zij ten
slotte op dieper, langzamer stroomingen de rivier naderden,
wendde hij zich tot Francesca, die ineengedoken snikkend
was blijven liggen waar zij was neergevallen.

Zij keek op toen hij zijn hand op haar schouder legde.
,,0, ik vind me zoo slecht!" riep zij berouwvol uit. ,,Als ik
maar een paar dagen gewacht had, je den tijd had gelaten
alles uit te leggen, zou hij nu nog in leven zijn".
,,Wat je gedaan hebt, was heel begrijpelijk", troostte Seyd

haar. ,,Ik ben er zeker van, dat hijzelf, als hij nu hier was,
je van alle schuld zou vrij spreken, want, met al zijn fouten,
was hij groot van ziel en een dapper man".

,,Geloof je werkelijk, dat hij dat doen zou?" Met tranen
in de oogen keek ze naar hem op.

,,Daar ben ik van overtuigd. Hoe kon hij anders doen?"
,,Maar hij was — mijn echtgenoot! En ik heb hem verla

ten — voor jou!"
,,Toch geloof ik niet dat hij het je ten kwade duidde."
Bij haar neerhurkend met één arm om haar schouder

geslagen, gaf hij haar zijn reden voor die woorden — Sebas-
tien's laatste groet. En al deed de herinnering daaraan haar
tranen opnieuw vloeien, toch schonk ze haar tevens troost.
Toen een zwart voorwerp uit de schemering opdoemde en
hij weer zijn stok moest hanteeren, deed haar aangeboren
geestkracht zich weer gelden:

,,Daar zit ik als een klein kind te huilen, inplaats van te
helpen. Wat moet ik doen?"
Er was feitelijk niets te doen. Maar om te voorkomen, dat

ze ging piekeren, zette hij haar op wacht. ,,Als jij op den
uitkijk blijft, zal ik alles wat in onzen weg komt, afhouden.
De strooming loopt hier dwars over de rivier en wij hebben
nog bijna twintig mijlen af te leggen. Als het geluk ons een
beetje begunstigt, zullen wij bij Santa Gertrudis kunnen
landen".

De diepe schemering ging geleidelijk over in donkeren
nacht, maar een volle maan, die door den regen een dauw
van licht zond, kwam ze te hulp. Niet dat ze gevaarloos
voortdreven. Tweemaal werden ze bijna verpletterd onder
boomen, die omrolden toen Seyd ze weg duwde. Verder op
ontsnapten zij aan schipbreuk op eilandjes van wrakhout.
Maar duwend en trekkend werkte hij ze voort met den
stroom en ze waren bijna aan den overkant, toen hij in de
verte een licht ontdekte.

,,Dat kan niet anders dan van Caliban zijn! Binnen een
uur vinden wij voedsel en warmte!" riep Seyd uit om haar
moed in te spreken.
Maar innerlijk was hij daar zoo zeker niet van. Toen zij

in de schaduw van den Barranca-muur kwamen, werd het
maanlicht zwakker, en toen zij daarna over den overstroomden
jungle dreven, kostte het hun heel wat moeite om de boom
toppen te ontwijken, die als reusachtige paddestoelen uit
het water opstaken. [Slot volgt).
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BINNENHOF VAN HET HOTEL DE SULLY.

Le Marais en La Place des Vosges te Parijs.
{Slot).IN de eerste jaren der achttiende eeuw begon de glorie van

dat plein, waar zoolang het hart van Parijs geklopt had, te
tanen. Het Marais werd al meer en meer door zijn voorna
me bewoners verlaten voor den faiibottrg Saini-Germain en

den faubourg Saini-Honoré, en ingenomen door rijkgeworden bur
gers, die ten minste den goeden smaak hadden aan het uiterlijk
van dit plein niets te veranderen. Dit goede voorbeeld werd
door de Revolutie, nagevolgd, die alleen het laatste overblij-
sel van aristocratischen schijn er van deed verdwijnen door
den naam ,,place Royale" te veranderen in dien van place
des Fédérés. Daarna onderging het nog eenige naamsveran
deringen, tot het in 1870 voor goed zijn tegenwoordigen naam
-place des Posges ontving. Het Marais bezit nog tal van
overblijfselen uit den tijd toen het een ,,paleizen-stad" was.
Weinige zijn bestand gebleken tegen den winkeliersgeest die
in de vorige eeuw dat weleer voorname stadsdeel heeft door
drongen zonder eerbied voor de schoone nalatenschap van
voorafgaande eeuwen. Onder die weinige staat vooraan,
met het reeds vermelde hotel de Sévigné [inusde Carnavalet)
het palais des Archives, in de me des Francs-Bourgeois, be
staande uit drie saamverbonden gebouwen, elk afkomstig uit
een verschillend tijdperk. Zoo werd het oudste gedeelte reeds
gebouwd in de veertiende eeuw, door den connétable de Clis-
son; de beide latere gedeelten werden het door de hertogin
de Guise en de prinses de Soubise, waarom het geheele gebouw
wel met den naam van hótel de Soubise wordt aangeduid (zie
de afb. op bladz. 595). In de rue des Francs-Bourgeois — die
met de Amsterdamsche Kalverstraat dit gemeen heeft, dat zij
heel zwak slingerend in één richting loopt en er dus een
zekere intimiteit heerscht, doordat tot op eenigen afstand
van beide einden deze voor het oog verborgen blijven — en
in de zijstraten die er op uitkomen, wordt de belang.ste]lende
wandelaar telkens verrast door een statige voorpoort die
hem tot binnengaan lokt. En meestal heeft hij dan voor
zich een leeg vierkant binnenplein, een breeden, hoogen
huizengevel met fraaie beeldhouwwerken en kunstige bal
konhekken .... dat is, alweer, een dier aristocratische ho

tels, waarvan voor altijd een liistorische naam, ireel dik
wijls ook een groote, soms tragische herinnering verbonden
is. SI Onder de voornaamste daarvan — na de hótels de
Sévigné en de Soubise — vermeld ik de volgende. Het ver
maarde hótel de Lamoignon. voor Diane de France gebouwd,
toen zij als hertogin d'Angoulême door haar vader Hendrik II
was gelegitimeerd, later, in de tweede helft der zeventiende
eeuw, bewoond door den eersten president van het Parlement
van Parijs, de Lamoignon. die er zijn naam aan gaf; het
hótel d Albret, bewoond door Jeanne d'Albret, de moeder van
Hendrik I\; een gracieus torentje, op den hoek van de rue
des Francs-Bourgeois en de rue I ieille-du-Teiiiple, uit het
midden der zestiende eeuw, waarvan men meent dat het deel
heeft uitgemaakt van het vermaarde hótel Barbette, waar Isa-
beau van Beieren, Diane de Poitiers en Gabrielle d'Estrces
gewoond hebben; het hótel ( ardrual door den eersten kar
dinaal de Rohan in 1712 gebouwd, na dezen door nog twee
kardinalen van denzelfden naam bewoond en dat later
Nationale Drukkerij is geworden; het hotel de Juigne, uit het
mid der zeventiende eeuw, later, tot aan de Fransche

pf^?. Mgr. de Juigne, aartsbisschop vanarijs, het hotd de Siilly, tusschen de rue Saint-Antoine en

on dlr?^ i afgelegen, naar de Seine toe,
nP/c staat ^'''Mner en de rue de riiótel-de-
van'het "n f'z der oudste pronkstukken
1^00 bebouwd d;ml '"'1 kasteel, m
Sens, zoolang 'dezen^ S DmT' aartsbisschoppen van
waren en waar i d- .""i?'•^t-rkelijk hoofd van Parijs
Marguerite de Va lol ^ S''m'din van Hendrik I\.
particulier eigendom^'ènTr" eg^'ioen^' nV' dit gebouw
stemmingen die het bestaan j"erlei commercieele be-cieel gerfngscHk, lerd 4 ,
en dus verder onverletbaar , monumenten
594 afgebeeld, Si De laatst, d? "'7 op bladz.
Marais die mii ter ^ 1 . ^^wkwaardigheden in het
veel minder om\mm aSeF'^?'^ <>vm-blijft,^ verdient ditnaar aesthctische waarde, dan om de her-
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HET HOTEL DE LAMOIGNON.

innering die er zich voor onze historie aan verbindt.
Het is het hótcl de HoUande, welke naam aan dit in 1638 ge
bouwde hotel gegeven werd toen, in 1719, de Staten Generaal
der Vereenigde Nederlanden een nieuwen ambassadeur naar
Parijs zonden, den heer Cornelis Hop, oud-schepen van Am
sterdam, wiens ongemeen plechtige ontvangst, door den
negenjarigen bodewijk XV, op 25 Juli van dat jaar, toen
maals in ons land als een datum van belang werd beschouwd.
De gezant Hop bewoonde dat huis in de rue Vieille-du-Temple
— welks eenige merkwaardigheid is de mooie, statige portiek
van fraai gebeeldhouwden grauwen steen met tamelijk goed
geconserveerde zware eikenhouten deuren, waarin figuren
zijn gesneden die, naar het heet, Romulus en Remus voor
stellen, en in welker fronton het nummer 47 gebeiteld is —
gedurende de eerste twee jaren van zijn verblijf te Parijs; den
naam hótcl de Hollande (soms wel verbasterd in „maison
hoilandaise") heeft het echter veel langer behouden. I3e reden
hiervan was, dat het in heel het Marais een zekere vermaard
heid verkreeg, doordat de heer Hop de kapel er van had ge
maakt tot een verzamelplaats voor de Hollandsche pro
testanten, die er kwamen om het woord te hooren van den
huis-prediker der ambassade, ds. Marius Ouiton, waarbij zij
door vele Fransche geloofsgenooten gevolgd werden, wat door
de Fransche overheid met welwillendheid werd toegelaten.
Het privilegie dat op die wijze deze Hollandsche kapel,
waaraan een ziekeninrichting verbonden was, verworven
had bleef voortduren nadat de gezant zelf reeds lang naar
den'faubourg Saint-Honorc verhuisd was. Nu is het een huis,
als alle Parijsche huizen appartementsgewijze verhuurd,
waarvan noch de gevel noch de ingang tot nadere bezichtigmg
uitlokken. De eenige merkwaardigheid die de ondiepe voorhof
te zien geeft, is een viertal zonnewijzers die twee aan twee
hoog tegen de zijmuren zijn aangebracht. De fraai georna
menteerde blauwgekleurde vakken met uitgebeitelde in
schriften hoe verwaarloosd zij ook zijn, heiinneren nog aantroegere'grootheid. Het hötel de Hollande verchent meer de
aandacht om hetgeen het was, dan om hetgeen het is. 83 Om

het Marais naar hartelust te genieten en er ongehinderd rond
te wandelen , moet men er op een Zondagmorgen heengaan.
Dan kan men zich bijwijlen verplaatst denken naar den tijd,
toen Cinq Mars en zijn vriend de Thou er tegen den kardinaal
de Richelieu saamzwoeren, welke halsmisdaad zij in 1642
met hun hoofd op het schavot betaalden.

Parijs, Zomer 1927. C. Snahilié.

De schrijver van bovenstaand artikel heeft de plaatsing er
van niet meer mogen beleven; den 17 October 1.1. is deze
HollandscheParijzenaaroverleden. In hem verloor ons blad een
zeer gewaardeerd medewerker, die wel niet vaak een bijdrage
inzond, maar als dit geschiedde, steeds iets belangrijks te
vertellen had, dat van degelijk onderzoek en grondige kennis
van het onderwerp getuigde. Wij herinneren hierbij aan zijn
artikel over de ,,Manufacture Nationale de Sèvres", in den
aanvang van dezen jaargang geplaatst. 83 In November 192b
deed hij ons het voorstel zoo nu en dan een artikel over oud-
Parijs voor ,,Buiten" te schrijven. Deze reeks zou getiteld
zijn: ,,Parijsche Curiositeiten". In Juni 1.1. ontvingen wij het
eerste artikel van deze reeks (Le Marais — La Place des
Vosges) dat helaas tevens het laatste zou zijn; de plaatsing
ervan moest toen uitgesteld worden, daar alle toegezegde illu
straties nog niet in ons bezit waren. Uit zijn brief van 15 Juli
1.1. blijkt weer, dat geen moeite hem te veel was, om ons "aan
foto's te helpen, die aan onze eischen zouden voldoen. 83 Wij
zullen wijlen den heer Snabilié blijven gedenken als een pret
tig en vriendelijk medewerker, aan wien ,,Buiten" eenige
waardevolle bijdragen dankt. Redactie.

Ontvangen Boeken.
De Zwitsersche Verkehrszentrale, Zürich en Lausanne,

z.ond ons haar jaarlijksche uitgave ,,Die Wintersaison in der
Schweiz, 1927/ 28. Sportliche und gesellige V'eranstaltungen",
waarin men kan lezen, wat de verschillende toeristen-centra
in Zwitserland aan wintersport- en andere vermaken bieden.
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HET POOLLICHT.Men behoeft slechts éénmaal in zijn leven het hier
boven genoemde merkwaardige en buitengewoon
schoone natuurverschijnsel in al zijn glorie aan
schouwd te hebben, hetzij op het noordelijk, hetzij

op het zuidelijk halfrond onzer aarde, om voor altijd diep
doordrongen te zijn van de nietigheid van den mensch tegen
over de grootheid der schepping. Niettemin spoort juist een
dergelijke aanschouwing den mensch des te meer aan, te
trachten den geest te verrijken met het doorvorschen en ver
klaren dier groote wonderen der natuur. Belangrijke, en
zelfs meer dan eens zeer poëtische beschrijvingen van dit
lichtverschijnsel kunnen we vinden in de dagboeken en reis
verslagen van vele bekende poolvaarders; alvorens echter
iets over al die wondere pracht te vertellen, willen wc eerst
een en ander meededen betreffende den aard en het wezen

er van, benevens eenige interessante wetensciiappelijke bi-
zonderheden. S3 De vaak geopperde meening, dat het ,,Noür-
derlichl" of wel de ,,Aurora borealis" slechts in de nabijheid
van de Noordpool zou schitteren en dus alleen maar op zeer
hooge breedten te aanschouwen zou zijn, is niet juist. Zonder
twijfel vertoont het zich voornamelijk in de poolstreken, maar
ook bij voorbeeld in Noor
wegen wordt het dikwijls in
zijn grootste pracht waarge
nomen; wanneer allerlei at
mosferische gesteldheden gun
stig zijn, kan het zelfs op
onze breedte (Amsterdam ligt
op 52°22'3o" N.B.) nog wel
eens gezien worden ̂). Na tal
rijke waarnemingen is geble
ken, dat het noorderlicht het
meest intensief optreedt en
tevens het vaakst voorkomt

binnen een bepaalde zóne,
welke niet overal op dezelfde
breedte gelegen is; wie zich
dus noordelijk daarvan be
vindt, kan het schouwspel
meermalen aan den zuide

lijken hemel in volle glorie
bewonderen. SI De Ameri

kaan Robert E. Peary, wien
het na eenige vergeefsche
pogingen den 6den April 1909
mocht gelukken de Noord
pool te bereiken, beweerde,
dat hij in al die jaren nooit
zulke prachtige noorderlich-
ten had aanschouwd als in

Maine, een der noordooste
lijke Vereenigde Staten van
Noord-Amerika, gelegen ongeveer tusschen 44° en 47° N.B.,dus
nog heel wat zuidelijker dan ons land! SI Het verslag van den
meteoroloog der Noorsche expeditie met de ,,Fram", aange
voerd door RoaldAmundsen, welke den I4den December 1911
de Zuidpool ontdekte, geeft ons eenig denkbeeld hoe het in dit
opzicht met het ,,ZiiiderUcht" oiAe,,Aurora atislralis" gesteld
is. In de winterkwartieren, ,,Framheim" genaamd (78°4i'Z.B.
en 164° W.L. van Gr.), nam men op 65 dagen gedurende een
tijdsverloop van zes maanden het verschijnsel waar, hoofd
zakelijk in noordelijke richtingen, hetgeen er dus op wijst,
dat men de breedte waarop het in de meeste gevallen zijn
oorsprong had, reeds gepasseerd moest zijn. S! Het poollicht
treedt op in alle mogelijke vormen en kleuren; is het zwak,
dan vertoont het zich meestal wit of groenachtig, soms ook
violet, bij donker weer neemt het een eenigszins geelachtige
tint aan. Wordt het intenser, dan aanschouwt men somtijds
het prachtigste rood en groen. SQ Wat nu den aard van het
natuurverschijnsel aangaat, wetenschappelijk onderzoek heeft
aangetoond, dat het hoogstwaarschijnlijk veroorzaakt wordt
door sterk verdunde gassen (voornamelijk stikstof) in de ijs-

ij De ,,Ix!euwai'.ler Courant" van 13 Juni 1927 heiichttp liet volgemlc- Zatcr-
.lagavond oiustreelö half elf is tc Joiire een prachtig Noorderlirlit waargenomen
Van Noordwest tot Noordoost baadde de hcmei zich tor hoogte van ± 25 il 30 'r'
in een bij afwisseling purperen tot rood-gelcn gloed, terwijl vurige strepen in verUl
cale en schuine richting schoten. Tegen elf uur begon het helle srliijnscl met selmk
sidderingen merkbaar te saldcen. Om half twaalf teekenden de molens en hoornen
zich uog machtig mooi tegen den rose-horizont af. Even later was het schoone
schijnsel weer voorbij . . . ."
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koude hoogerc luchtlagen, welke elecnnsdi
deuB Bij het optreden er v.an vertoont dt magneetnaald
steeds zeer sterke en onregelmatige .schommelingen, waarom
het ook wel eens een „magnetische storm genoemd wordt.

De Einsche natuurkundige Karl Selim fxmstrom (iS 8
1904), die beroemd is geworden door zijn uitgebreide s ud.en
betreffende het poollicht, is er in geshutgd het verschijnsel
langs kunstmatigen weg op te wekken. Hij spreidde op een
berg in Noord-Einland een net van koperdraden, voorzaen
van naar boven gerichte punten, uit. Het geiieel werd van den
aardbodem zorgvuldig geïsoleerd en door middel \ an een
draad met een diepe, waterhoudende aardlaag verbonden.
In het dradennet werden nu onoirlioudelijk electri.silie stroo-
men waargenomen, in het v'erlengde der metalen punten
flikkerde een geelachtig-wit lichtschijnsel en boven den top
van den berg zag men duidelijk een straal jioollKlit versiluj-
nen. SQ \'olgens sommigen gaat liet licht al en toe vncI eens
met eenig geluid gejiaard, dat doch denken aan het knetteren
der oversjrringende vonken van een electriseeimai hine.
Amundsen spreekt deze bewering echter zeer beslist tegen
en schrijft dit eigenaardige geluid toe aan het onmiddellijk
bevriezen van den adem bij zeer lage temjieraUiren. ̂  le-
gelijkertijd met Amundsen exploreerde ook de Britsche Zuid-

jioole.xjieditie van Kapitein
Robert h'alcun Scott in ..het
witte Zuiden". Men bereikte
,,Ros.s-island" met de ,,Terra
Nova", vestigde daar de win
terkwartieren aan de west

kust bij Kaaj) Evansojr 77 40'
Z.B. en bevond zich dus é'éii
graad verder van de Pool ver
wijderd dan de Noor. Zoo-
als bekend is, bereikte Scott
met vier anderen van deze ba
sis uit den iSden Januari 1912
de Zuidpool, ruim een maand
na Amundsen '). Dit kleine
groejrje dapjxmen vond na
ongelooflijk lijden oji den
terugweg naar Kaajr Evans
een tragischen dood in de
barre woestenij; een uitge
zonden hulpexjreditie ont
dekte den izden November

de lijken van drie hunner,
uitgestrekt in de kampeer-
tent. - - De fotograaf dezer
cxjreditie, Herbert G. Pon-
ting, die met het meerendeel
der leden oji Ross-island was
achtergebleven, traclitte ge
durig, maar steeds \\ eer tever-

r. geefs, goede opnamen van het
Zuiderlicht te verkrijgen.\'oorzien van de meest volmaaktemo-

otograiische uitrusting bevreemdde hem dit zeer, te
iij wist, dat Prolessor Stormeer in

 DES VOSGES TF P4RITS
 DE SENS. '

derne

meer daar
,  . 1 , - , „..„.VI 1911 in Lajaland

verkregen met het fotografeeren van
wpp-pn ven verblijl in het Noorden van Noor
hen A later, meende Ponting evenwel op te mer-Aurora boreahs sterker lichtgevend is. Hij geeft in

/'^^•'^^l>i"'Jving van het Zuiderlicht,
(22' lunil f(v^^mr 1""^^ ailoojr van den Midwinterdag
SI In de'winte^ t oor de expeditieleden doorgebracht'').
L'TltKrSrKSritvclfd" op d.,.elfde
di; dei"X' X'.vist door te dVid,geTt<rt'"«S'f'vT'lT'loi b""' "T h'"',
^^^^gev^So K.M. van de Znuljroo'l v cxwmierd'TijcDns S
sen (1833—1907). zT'benirt V^'''"srl.c.M nntuuikundi.c

I) Deze moderne theorie is di
■  - n.-nuurkundi.ce .Adam Paiil-

staan wamieererinnerkverü';.ndo"'^""'a deze be.tle expeditie, van Aimiiulsf,, c,, 'd<nllir»ienfli-alin", welke oiit-
-  van Amiin "'"'aili'i,!-' l'laals vimlt.meer aan de Zuidpool geweost; de Noordn. .n " V" itf er tot hetlini niemaiul

bezoek gehad van ile bei-le Amerik-inm n 'Vtiry tien ptlcn MeiKlzönog
naclune en drie d.ageti later van Aniniidsen^'r ^ " inet t en Fokker-vlieg-

vt A.T f" 4) Zoo.,Is hu-rlNv,.,, Zni.ipool-e.xpcditie
Nnnr'i P' ̂4n, dat het Zuiderli. 1,1 in '.i>rken,le .Ie luoteoi-olongKoonien gezien wc-rd. Het is zw, n' '".ottizakeliik in l.et
Mina zonder n.lzon.lermg zijn r.p 1'oming s. hrijft; tlat het

vertoefde teH o ,:,' : ' ^ni,!.(losten, tt4enover cleMagnetische Pool; men
1' .yeliikf l.n ( e.
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langen poolnacht werd door de meteorologen een wetenschap
pelijk werk geschreven, van lithographieën voorzien, gedrukt
met behulp van een handpers en gebonden, onder den titel:
,,Aurora australis". Honderd exemplaren werden er ̂ 'crvaar-
digd doch later niet in den handel gebracht; de buitengewone
merkwaardigheid dat het op Z.B. gedrukt is, maakt
het boek evenwel zeer waardevol voor bibliopliilen. — SQ Tot
meerdere kennis van het Noorderlicht heeft ongetwijfeld veel
bijgedragen de Noor Dr. Fridtjof Nansen, die zijn schip, de
,,Fram" den 25sten September 1893 in de Siberisclie IJs
zee op 78°5o' N.B. en 134° O.L. van Gr. het vastvriezen, in
de hoop, door middel van de beweging van het zeeijs in den
stroom, in de nabijheid van de Noordpool te geraken. Hij
bracht het echter, na nog een gevaarvollen sledetocht slechts
in gezehschap van één metgezel, luitenant Johansen, gemaakt
te hebben, niet verder dan tot 86°i4' N.B. (7 April 1895);
eerst 13 Augustus 1S96 bereikten de beide stoutmoedige
reizigers hun vaderland weer. Toevalligerwijze liep in den
avond van den 24sten de ,,Fram", bevrijd uit den greep van
het ijs, behouden de liaven van Tromsö binnen. SI Gedurende
deze jaren werd er aan boord van het schip eene uitgebreide
studie gemaakt van het lichtverschijnsel, dat zich talioozc
malen en af en toe ook overdag vertoonde. Nansen merkte
o.a. op, dat de strepen van het Noorderlicht steeds de richting
van den heerschenden wind volgen; hij trachtte zelfs hieruit
eene verandering van windrichting te voorspellen,
en toe wel eens gelukte. In zijn reisverslag^) schrijft hij meer
malen in gloeiende bewoordingen over het verschijnsel; diep
is de indruk, die het in de absolute eenzaamheid van die
streken op hem maakte. Telkens lezen we weer van blikse
mende lichten in alle mogelijke kleuren van den regenboog,
van vurige slangen en linten van geel, helgroen en schitterend
robijnrood, welke zich in steeds wisselende vormen en nuan
cen tusschen den horizon en het zenith drapecren en somtijd.s
als geweldige golven van stralende aether door den stormwind
voortgejaagd worden. §3 Helaas is het slechts vooi zeei
weinigen weggelegd, dit grootsche natuurwondei van ver-
"  met eieen ooeen te mogen aanschou-bijsterende schoonheid met eigen oogen te mogen

clelijk lezer doet ons thans een andere en, laten we het dade
lijk zeggen, meer aannemelijke verklaring A'an die woorden
aan de hand. „i'rij Wijn", zoo .schrijft hij, is niet anders dan
een verbastering van ,,Vrai \'in" en een overblijfsel uit den
,,Franschen tijd". Wie dit opschrift voerde wilcïe daarmede
te kennen geven, dat hij zijn bezoekers slechts zuiveren, onver
sneden en niet aangelengden wijn zou \'oorzetten. Hoe meer wc
er over denken, des te meer zijn we voor die afleiding gaan
voelen. De verbastering van de woorden ligt zelfs voor de
hand. Want wie de taal in de achterbuurten, niet alleen van
Amsterdam, maar ook van andere steden in ons land, heeft
beluisterd, hem zal het opgevallen zijn, dat de ij lieel gemakke
lijk als ai wordt uitgesproken. De schilder, die opdracht
kreeg om de in ons vorige opstel genoemde halve tonnetjes
van het opschrift ,,Vi'ai l'in" te voorzien, ging allicht phone-
tisch te werk en dacht: ,.]'rai" dat schrijft men ]'rij. En van
,,]'in" tot Wijn is ook maar een kleine schrede. ̂  Er zijn
verschillende voorbeelden te noemen van tot een soort Hol-

landsch verbasterde Fransche gezegden. Wie ooit een boeren
bruiloft bezocht kan weten, wat er van het elegante ,,Cliante
loiis les jours, la belle, la belle, la belle ei l'amour" is terecht ge
komen. Hierbij is de vervorming van ,,\'rai ]'in" slechts
kinderspel. S3 Een ander voorbeeld is de goed Hollandsche
maar wat onbegrijpelijke naam voor een .straatje
in de Residentie. Aan ingewijden is het bekend, dat het
,,Appendice" is, waarvan deze naam is afgeleid geworden.
In het straatje was namelijk het gevolg van Koning Lodewijk
ondergebracht. — ,,Koriegaari" lijkt absoluut Hollandsch.
Maar toch is het afgeleid van ,,Corps du Garde". Hiermede
werd bedoeld het gebouw of lokaal, waar de wacht zijn thuis
had. — Ouderen zullen liet thans weinig meer gebruikte
woord ,,Asirani" nog wel kennen. Een ,.astrante kerel" noem
de men een brutalen, indringerigen man. Het hran.sche woord
,,.-l.s\s-K (?«/" is het, waarvan dit adjectief is afgeleid. —- Meer
voorbeelden hebben we op het oogcnblik niet bij de hand; dat
er nog verschillende zullen zijn te vinden, achten wc zeker.
S3 Onze zegsman wijst er ook op, dat er vroeger algemeen
van een ,.wijnhuis" gesproken werd, al was de borrel of het

^ven! A. W. hR.VNCKi'N.

NOG EENS „VRIJ WIJN".IN „Buiten" van 23 Jnli van dit jaar schreven wij een
opstel over het opschrift „Vrij V rin
vroeger vaker dan thans, aan herbergjes o ̂ •.o le uuze
aantreft. Wij wezen er toen op, dat 1 er (muw s verklaiing,

van die woorden n.1. dat in het etablissement met dat op
schrift, slechts wijn zou worden i-Hen
betaald was, wijn dus die vnj aan den klan
voorgezet en door dezen
kon worden gedronken, ons niet kon voldoen.

I) Hetzelfde vaartuig, waarmede ^
1910—1912 r'olbraclit. „Iwam" wil zeggen; „Voonraail^ . -1 'i •
seii, ,,Iu Nacht iind Eis".

glas bier hoofdzaak. Wij vermoeden, dat de oorzaak hiervan
in het grijze verleden moet worden gezocht, toen het bier
door de vrouwen thuis werd gebrouwen, m;iar de wijn, van
elders betrokken, slechts in de wijnhuizen te verkrijgen was.
Hierbij is te bedenken, dat brandewijn ook ,,gebrande wijn"
werd genoemd, en dat jenever aan brandewijn zeer na verwant

Misschien ook werd de naam ,,wijnhuis" gebruikt
.herberg" in den zin van het ..restau-
hotel". C. \'issEK.

IS.

in tegenstelling met
rant" tegenover het

Ontvangen Boeken.
Vaii tlt' \. y. Ru/rMl.AV(-(-krrij 1 Intlau.lia. v li (i. A. H. Huisman \ Zonn w Hcrnlc

onl\ inj^cn \\ ij haar in sinakrlijk klere 1 j^csUikcn Rf izrn^iids, n a jaai' i uj7, nirl miti ijiu
wenken betreffende de behandelinji der rozen en een t j-lal aflieeldinüt n. ̂  De rits.
Mij. ,,Kosmos" le Amslerd.am zond ons (i. D. Duursimn Onze C aetiissen. Prai liseli
liamlboek x'oor amateur-kweekers. Met vele afbeeldin}.:( n waariun'er een tirielal in
kleuren.
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Vogelleven aan den Hoek van Holland.WANNEER ge eens een mooi en typisch stukje
van Nederland zien wilt, ga dan naar Hollands
Hoek, den echten wel te verstaan, aan den over
kant van den Nieuwen Waterweg. Kom er op

een najaarsdag, als het wijde strand wemelt van trekkende
vogelzwermen; kom er op een lentedag, als de duizenden
broedvogels er zijn. S3 Hebt ge genoeg gezien van het strand,
goed, er zijn duinen die door wind en water afgeslagen zijn
tot grillige vormen; hun steile hellingen rijzen op uit de zan
dige vlakten, die ontstonden bij doorbraken van de zee, door
woeste Novemberstormen opgedreven. SI Wilt ge nog meer
zien, best, volg de doorbraak dwars door de duinen en aan
liet eind ervan kijkt ge den polder in Nog verderop ziet ge
de kiekendieven cirkelen boven het rietmoeras. Komt ge,
vermoeid van het staren over verre vlakten, terug: in het
Noorden ligt een bosch, neen, een oerwoud van honderdjarige
vlieren. Knoestige, dikke stammen zenden lange, rechte loten
omhoog, in Juni prijkt de geheele helling met een zee van
roomwitte bloesems; in den herfst is er een ideale schuil
plaats voor de kleine trekkertjes. Zoo een verscheidenheid
van landschap in klein bestek bijeen is thans in ons land een
zeldzaamheid, en een natuurmonument van den eersten rang.
83 Op het vlakke strand zoowel als hoog op de duinen broe
den de sterns, duizenden bij duizenden. Hun onbe.schrijflijk
gekrijsch vergezelt u den geïieelen dag; het begint bij de lage
duintjes, een kwartiertje loopen van de Zuiderpier af, en
volgt u tot aan de Zuidpunt, 's Nachts hoort ge het nog in
den slaap. De groote massa komt in 't laatst van April pas
aan, en dan is het de tijd om hun prachtige paringsvluchten
te zien. Met duizelingwekkende vaart suizen ze paarsgewijs
achter elkaar aan, met een scherp trrr-trrr-trrr! Daar staat
er een op den grond. Telkens vliegen er andere sterns vlak
over heen en lederen keer draait het slanke dier den kop opzij,
één zwart oog naar boven gericht. Een ander strijkt er in de
nabijheid neer en komt met kleine trippelpasjes nader, maar als
hij vlak bij is, slaat nummer één de lange wieken uit en gaat
er van door, onmiddellijk door den tweeden luidruchtig ach
tervolgd. Dicht achter elkaar snellen ze in zigzagvlucht langs
den grond, dan met een geweldigen boog naar boven, waar
ze in gemakkelijke glijvlucht voortzeilen langs de blauwe lucht
en zich met lichten vleugelslag bij de anderen voegen. Even
later begint hetzelfde spel opnieuw, en zoo den ganschen zon-
nigen Aprildag door. 83 Later komen er moeilijker dagen,
als er eieren of jongen zijn. Als ge dan iets van hun doen en
laten wilt zien, verschuil u goed onder aangespoelde kisten
of manden, en vlak voor u spelen zich de aardigste tooneeltjes
af. Reeds na een kwartiertje komen de vogels tot betrekke
lijke rust. Absolute stilte is er in de groote kolonies nooit,
steeds is er ergens een aanleiding tot schreeuwen en drukte
maken. Langzaam aan zetten alle vogels om de schuilplaats
heen zich op de nesten. 83 Wat een mooi dier is dat vischdiefje,
niet een witte vogel met zwarten kap, maar de mantel is
duidelijk blauwgrijs met een smal wit bandje op eiken vleugel.
De hals steekt mooi wit af tegen den gitzwarten kap en den
blauwen mantel; het rood van den zwartgepunten snavel
en van de korte pootjes geeft onzen vischdief een veel vroo-

%

foto Van Beusekom.

VISCHDIEFJE OP HET NEST.

foto Van Bevsckum.

VISCHDIEFJE, BIJ 'T NEST NEERSTRIJKEND.
lijker uiterlijk dan de groote stern, hoewel die duidelijk
lichter van tint is 83 Heel lang zit zoo'n broedende stern
niet .stil, het kopje draait telkens opzij om naar overvliegende
dieren te kijken. Komt er een heel dicht langs met een vischje
in den bek, dan gaat soms de snavel wijd open, juist ais bij
een jongen vogel die om voedsel vraagt. Of ze dit alleen doen
bij het eigen mannetje of wijfje zal moeilijk zijn uit te maken,
daar er steeds tientallen voorbijkomen. ̂  Dan strijkt er een
tweede bij een nest neer, lokt door heen en weer getrippel
den broedenden vogel weg en neemt zelf op de eieren plaats.
Meestal gaat dit met veel drukte en geschreeuw gepaard.
Als ge nu veel geluk hebt, ziet ge ook nog dat er visclijes aan
den broedenden vogel gebracht worden. Maar al ziet ge nu
niet dadelijk zooveel bijzondere dingen, alleen het van heel
nabij gadeslaan van een bij 't nest neerstrijkende stern is al
veel waard. De vleugels klapjjen niet meteen omlaag, maar
heel even blijven ze uitgestrekt en dan vouwt liet mooie dier
rustig de lange, smalle wieken samen, de borstveeren worden
wat opgetild, en langzaam .schuift ze geheel op de eieren.
Een paar seconden lang trilt en .schudt nu het geheele slanke
vogellichaam (ik denk wel om de eieren goed van alle kanten
met de borstveeren te omgeven), en in een pracfitige houding
zit nu het vischdiefje te broeden. 83 Op de duinvlakte, niet
ver van de Zuidpunt, hoort ge tu.sschen het sterngeknjsch
het nijdige geluid van kokmeeuicen.ew al gauw ontdekt ge de
zwartgekopte mooie meeuwtjes tusscfien de vogelzwermen
boven uw hoofd; bij de slanke sterns lijken ze haast plomp.
Hun nest verdedigen ze woedend en als ge het gevonden
hebt, richten ze aanval na aanval op uw schuldig hoofd. Af
en toe is het heusch wel noodig de felle stooten te ontwijken
Maar als ge onder kisten of manden kruipt, dan kunnen ze
daar niet uit wijs worden; met eenig geduld krijgt ge ze
wel vlak voor u op het nest, en kunt ge hun donker cho
coladebruinen kop met het witte randje achter 't oog en
den fijn-meeuwenblauwen rug bewonderen. Zoo vertrouwelijk
als de sterns zijn ze niet, maar op eenigen afstand ziet ge ze
bezig met hun aanhoudende kibbel- en vechtpartijen. Ze
vertonnen de zonderling.ste houdingen onder het uitstooten
van rauwe geluiden, maar meestal blijft het bij dreigen en
schreeuwen. 83 Het stormmeeimiie.dut op den Hoek in enkele
paartjes broedt, is een heel wat zachtzinniger dier tenminste
naar onze menschelijke beoordeeling lijkt dat zoó want hij
.stoot heelemaal met op bezoekers ̂ •an zijn nest maar bliift
pp een afstand rondvliegen of de geheele zaak hem niets
aangaat Misschien versterkt ook zijn mooi donker oog in den
witten kop nog den indruk. SI Dat was een mooi oogenblik
bij het fotografeeren van dezen^-ogel. Den vorigen avond
hadden we een kuil gegraven in het mulle zand, een meter
of dne van het nest, dat tusschen de blauwe zeedistels ig
en daaroverheen werd nu een uit b losse ül-mken K + f'
kist gezet. Zonder veel hoop op succes knan U bestaande
camera in, want binnen het uur was van d.ï, '
vogel toch eigenhik niet te verwachten Hit h '
opzoeken en langer tijd mocht er natiiurliih n
worden met het oog op het afko^C
.n de buurt e,a.e„ al „a .ieu „uuu.on „p jkS™
stormmeeuwtjes bleven nog
kl

rondvliei
agend geschreeuw. Einddij'k 'weVd het^ gerekt,

miuuu, of „en waagde .k het, d„,.r een fert™ "deTij,''™
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de lucht vervuilen van hun geluiden, maken den Hoek
tot een machtig vogelterrein. En lujg lang niet alle zijn
hier genoemd; op het strand zijn de kolonies van d''
sierlijke dvergsterntjes, de bontbekplevier is er niet zeld
zaam, in den polder huizen tientallen kieviten en tureluurs,
het rietmoeras herbergt de bruine kiekendieven en wellicht
nog meer, overal zijn scholeksters en ieder die ooit den Hoek
bezocht heeft, kent de mooigeteekende bergeenden (lie met
hun onheilspellend ga-ga-ga-ga-ga overal uit de duinen op
vliegen, waar ze nestelen in konijnenholen, 't Is een geluid,
dat past bij een somberen, stormachtigen Novemberdag. SI
Maar even machtig is de indruk dien ge van den Hoek krijgt
in 't najaar, als de groote zwervers komen, die broedden in de
poolstreken, en op mooie trekdagen het strand weer wemelt,
maar nu van strandloopers, plevieren en ruiters die er de
sterntjes vervangen. S3 \'oor den vogelliefhebber en voor den
ornitholoog geldt: Hollands Hoek is Hollands Rijkdom.

(i. V. Bki skkom Jr.

Foto Vafi Beusekom.

KLUIT OP HET NEST. De molens in de volkstaal.

Foto Van Beusekoni.

KOKMEEUW.

turen naar den kant waar het laatst een stormmeeuw ge
schreeuwd had. En daar, geen vijf meter van de kist ver
wijderd, liep het prachtige dier over het helle zand in de
richting vtin het nest. Even later stonden beide meeuwen
recht voor mij uit, een eind achter het nest en kwamen er
telkens een stukje nader bij, argwanend den
dikken hals lang uitgestrekt, één donker
oog op het vreemde voorwerp bij hun
nest gevestigd. Toen er ruim een half|uur
verloopen was, kon de foto van den broe
denden vogel gemaakt worden. Pas bij het
ontwikkelen bleek, dat ook nummer twee
dichterbij gekomen was en half op de plaat
stond. Het kijkgat was niet groot genoeg
geweest om ook hem te zien. SI Tusschen
al het gewemel van sterns, meeuwen en
scholeksters wordt uw aandacht getrokken
door een aantal slanke, wit en zwart ge-
teekende vogels, die in de zonderlingste
houdingen voor u uit loopen. Hier waggelt
er een heen en weer op de hooge pooten
met de vleugels omhoog alsof hij met moeite
zijn evenwicht bewaart, een andere sleept
met een vleugel over den grond als een
gewond dier, den langen, opgewipten
snavel vooruit gestoken. Ge zijt in het
broedterrein van de Kluiten, de glorie van
den Hoek van Holland. De Hoek herbergt
nog een flink aantal van deze zeldzame prachtvogels; een
groote kolonie in 't Zuiden, bij de Brielsche Maas, één
Noordelijker, op 't groene strand, en nog enkele paren in
den polder; hun helder kluut-kluut-kluut is er een be
langrijk onderdeel van al de vogelgeluiden die uw oor
treffen Eind April komen ze aan, maar het duurt nog
wel een paar weken voor er eieren zijn. In die weken
kunt ge ze de dolste capriolen zien maken als ge u
goed verschuilt. Zie eens op de foto hoe de sneeuwwitte
borstveeren opgetild zijn, om de
eieren zoo volledig mogelijk te be
dekken. Als in de tweede helft

van April de strandpleviertjes nogin
troepen doortrekken merkt ge toch
al op, dat ze steeds paarsgewijs
elkaar najagen. Als muizen rennen
de vlugge diertjes over het gladde
zand; als ze stilstaan zijn ze uiterst
moeilijk te zien. Wat later zijn de
groote troepen vrijwel verdwenen,
maar overal rennen langs de schel-
penstrook op het strand de water-
vlugge pleviertjes weg van hun
eieren, die niet gemakkelijk te ont
dekken zijn tusschen het aan.spoel-
sel en de schelpen, 't Zijn aardige,
sierlijke diertjes, echte strandvogels
SI Al deze vogels, die er broeden
langs de stranden, voedsel zoe
ken op de slik- en zandplaten en

Foto Van Beitsekorn.

EEN DOORBRAAK E

„D'
E  molens verdwijnen", klaagt men in onze dagen.
Intusschen zetten zij in de volkstaal hun bestaan
voort. Nog zijn er vrouwen, icier ioiiijen klappen
als de wieken van een molen, nog zijn er stumperds

van wie men .spottend zegt: hij loopl mei molentjes, en halve
genieën, die, lieiaas een slasj van den molen
arg Aeöfew. [Als dit stukje geplaatst wordt.
is dat koren op mijn molen, en als het ver
keerde^ dat iemand jaren geleden gedaan
heeft, hem thans o]:>breekt, clan zal hij uit
den mond van een ernstig man vernemen,
dat Gods molen lannzaarn rnaali, of dat (rods
molens vroeg en laat malen. Hoeveel menschen
vechten tegen windmolens (ik ken een vereeni-
ging die er vóór vecht)! \'an iemand die
al te drukke gebaren maakt zegt men: zijn
handen gaan als de wieken van een molen, en
Beets voegt hun die reciteeren toe: ,,Weer
houd uw arm en'hand van haamren, zwaaien,
roeien; de molenwiekerij drukt geen ver
rukking uit." Geen dame heet — vooral
in onze dagen — gaarne een molenpaard. Een
molenvarken is in sommige deelen van ons
land de term voor een pissebed. SI Ook van
den molenaar is in tal van spreekwijzen
sprake, en doorgaans niet op een vleiende
wijze. Harrebomée vermeldt in zijn Spreek
woordenboek onder meer de volgende: Een

bagijnen-pater, Een visscherskaier En molenaars haan\ Als
deze drie van honger sterven, dan zal de wereld vergaaw, hij
leejl van guitenstreken, en de molenaars leven van den wind\
een woekeraar, een molenaar, een wisselaar en een tollenaar
Zijn de vier evangelisten van Lucifaar\ honderd bakkers,
honderd molenaars, honderd kleermakers, drie honderd dieven.
In verschillende deelen van ons land wordt met een molenaar

een meikever bedoeld. Ook is er een vlinder van dien naam,
en een kleine visch; terwijl een zangvogel, braainsluiper ge-

AiV DE ZEE NABIJ DE ZUIDPUNT VAN ROZENBURG
DEN ECHTEN „HOEK VAN HOLLAND^'.
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heeten, ook wel molenaartje genoemd wordt. En mag ik
dan hier ook nog wijzen op tal van familienamen, die op den
molen en den molenaar betrekking hebben: Van der Molen,
Van der Meiden, Vermeulen, Ter Meiden, Meulrnan, Molenaar,
Meulenaar, Mulder, Mtdler, Smulders, Smolders, Smolenaars}
SI Verder moet ik nog melding maken van het spreekwoord:
die eerst komt, eerst maalt, d.w.z. — lezen wij bij Stoett — die
het eerst komt, wordt het eerst geholpen, zooals hij, die het
eerst met zijn koren aan den banmolen kwam, ook het
eerst bediend werd. — Ten slotte een rijmpje dat ik mij
nog herinner uit mijn jeugd en dat de lezer ook wel zal kennen:

Vier oude wijven
Die konden elkaar niet krijgen;
Zij liepen alle vier even hard;
Rara, wat is dat?

Het antwoord luidde: de wieken van een molen.
Mr. C. B.ake.

met de beste Java-koffie vergeleken worden. SI Onheil en ram
pen zijn dit paradijsachtige eiland het minst van alleeilandeni

ram

HET MOOIE JAMAICA.

uit

blik

VAN alle eilanden in
den West-Indischen

Archipel biedt Jamai
ca reeds van de verte

den imposantsten aan-
Terwijl bijna alle eilan

den der meer noordelijk ge
legen groepen zich als een
streep tegen den horizon af-
teekenen en slechts door het

groote verschil van kleur
hunner kust tegen de groene
of blauwe zee uitkomen, voelt
men de volle romantiek van

Jamaica krachtiger door de
opstijgende bergtoppen, die
hoog in de grauwe^ wolken
verdwijnen als de zon reeds
lang óp het laagland brandt.
SI Geen eiland in West-lndië

is zoo rijk aan water, en men
noemt het met recht het land

der bronnen en rivieren. Men

zou zich plotseling in de
Zwitsersche bergen kunnen
wanen, wanneer die rotsklip
pen niet door kokos- en ko-
ningspalmen omlijst, door
bamboe en bloeiende laurieren

omruischt waren. SI Einde

loos strekken zich de vrucht

bare velden en plantages met
bananenbosschen, koffie- en
suikerrietvelden, kokospal
men en cacaostruiken uit. De

oogleden doen pijn in den
lichtglans en onder den druk
De ongewone tropische hitte vermoeit het daaraan niet
gewende lichaam snel, maar men rust ook .spoedig weer uit in
de koelte van het eenig schoone bergland. S! Door zijn
uiteenloopend klimaat bezit Jamaica een flora en een fauna,
die de grootste verscheidenheid oplevert. Het is een land der
toekomst; zijn geneeskrachtige heete, warme en koude bron
nen zullen spoedig een belangrijke rol spelen, wanneer de
stoomvaartlijnen naar de Zuid-Amerikaansche en Mexi-
caansche havens het minder stiefmoederlijk voorbij zullen
varen en de reeds lang ontworpen badplaatsen in het hoogland
aan duizenden zieken genezing zullen brengen. SI Jamaica's
naam zal nooit meer van zijn kostbaarst product gescheiden
kunnen worden, dat zijn naam wereldberoemd heeft gemaakt:
de Jamaica-rum. Men moet in een bar van Kingston eens
Jamaica's nationalen drank, de plantation cocktail,gedronken
hebben, om te begrijpen welk een verschil er is tusschen de
echte Jamaica-ram en het Europeesche product, dat zich
Jamaica-rum waagt te noemen. ̂  Suikerriet is als export
artikel belangrijk achteruitgegaan sedert de Europeesche
beetwortelsuiker wegens den lageren prijs zijn .scherpste
concurrent werd. De Blue Moutainkoffie is niet minder be
roemd en behaalt op de wereldmarkt de hoogste prijzen,
doordat de oogsten schraal uitvallen. In smaak kan hij alleen

AAN DE RW CO E

-

pen ziin mt parndijsaclitige eiland net minst van .„iee„a„ue,.in
de I<liraïbisclie Zee gespaard gebleven I)e laa s e groote
aardbeving en de brand, die de fraaie hooklstad Kingston
in 1907 volkomen vernietigde, zijn nog niet vergeten, maar e
inboorlingen, waaronder die enkele duizendtallen blanken
bijna geheel verdwijnen, zijn fatalisten. Zij leven tusschen
al die verschillende oogsten in, zonder veel te denken en maken
er zich te voren niet bezorgd over. of hun eenvouciige stroo
hoeden wellicht door nieuwe vernietiging bedreigd v orden.
SI Kingston is mooier dan het ooit geweest was, weer opge
bouwd en naar Amerikaansch model veranderd. De invloed
der Vereenigde Staten, al moge deze ook alleen van commer-
cieelen aard zijn, is onmiskenbaar. De kleinste negerbov kan
even goed met Amerikaansche koperen munten als met En-
gelsche geldstukjes rekenen, en zijn handigheid in zaken
in het door de cultuur sterk beïnvloede Kingston doet
niet onder voor die van den kleinen couranten jongen of den
schoenpoetser in Manhattan—New-\ ork. SI Ik denk hierbij
aan het gebeurde, toen wij Kingston moe.sten verlaten en onze

boot nog in de haven lag.
Met schelpen, zeeëgels, paar-
len kettingen, curiositeiten en
vruchten konden de kleine
negers geen zaken meer doen,
hoe dikwijls hun kano's zich
ook rondom het schip voort
bewogen en zij met hun En-
gelscli koeterwaalsch tot koo-
pen aanmoedigden, loen
.speelden zij hun .sterkste troef
uit door in het kristalheldere
water te gaan. De passagiers
wierpen muntstukjes over
boord, die zij in een oogwenk
wisten te pakken te krijgen.
\'oor de groote koperen mun
ten toonden zij weinig of geen
belangstelling, maar de kleine
Amerikaansche dimes (zilve
ren tiencentstukken) kregen
ze dadelijk in het oog. Met on-
o\'ertroffcn zekerlieid grepen
zij die in de diepte glinsteren
de zilveren vonken (voorlede
ren gelukten greep / 0.25 in
Nederlandsch geld), kwamen
weer aan de oppervlakte en
lieten het muntje zien om het
\-oldaan — en tegelijkertijd
naar nieuw werk uitziend —

hun wangzak te schuiven.m

RE OP JAMAICA.
van de glinsterende lucht. kunnen ontvangen.

En iedere boy had, toen de
boot haar anker lichtte, een
paar dollar meer, dan hij
voor al zijn curiositeiten had

f)mmigen, die al te wijs geworden
kwamen zelfs nog aan bcjord om vriendelijk glim
en buitengewoon beleeld, zooals het tegenover het
publiek behoort, die zilverstidcjes in dollarbons te

wisselen, waarbij zij zich ongeloolehjk biidehand in hun
vergisten en vlug in het water k(jpje onder doken,

,,klant nog nagerekend had. Sf De inboor-
kleine, zelf gebouwde huisjes achter de hooge

tuintjes, stellen in al het vreemde

waren,

lachend

reizend

voordeel

voordat de

lingen in de
cactushagen hunnci

daarbuiten geen belang, en'in hun ontelbare verbhifplaatsen
binnen m het lancl ziet men bijna geen blanke. Als zii niet

e\ ena s c le kleine boys om te verdienen hun oogsten
te Kingston brengen, vermijden zij andere

rassen. Zij hebben hun eigen wereld, en leven een leven voor
bijgeloof zijn nog lang niet

menschcneters ■ ""1^' bleine stammen
Si ï ^'i'ocmdelingöQ De inboorlingen, die in de tabaks-
in de koffie- en cacaovelden werken
bekend en schijnen groote kinderen, die geduldig hun plicht
doen, omdat zij met hun tijd niets betere ^ ^
Bijzonder belangwekkend leken mij de liedc "
aan onze ooren \'reemd klinken M
jazzcomponist zou hier \-üor

s moeilijk uitmaken,
m bananenplantages,

z.ijn als vlijtig en gewillig

eren en gezangen,die
lenig muziekgeleerde en

itog ongeschreven moderne
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operettes veel materiaal kunnen
opdoen. De blackbottom is niets
anders dan het donkerste Jamaica
01 Haïti, voor de groote stad ge
schikt gemaakt. Kn de eerstvolgende
modedans zou een variatie op de
'i'êgordansen van Bogwalk kunnen
zijn. öa De ziel van dit tooverach-
tige eiland der tropen zal zich heel
weinig aan de bezoekers openbaren,
die gewend zijn in luxehotels te lo-
geeren, welke ook in de groote stad
Kingston te vinden zijn. Zij weten
niet, dat de tamme wondervogels
in den tuin van het Myrtlebankho-
tel oneindig schooner en sprookjes-
achtiger in de groote oerwouden
der eilanden te vinden zijn, dat zij
eerst in de eenzaamheid van het nog
bijna ontoegankelijke, hetzij in het
lage land aan de oevers der rivie
ren, hetzij in de cederbosschen of op
den rotskam van den Blue Mountain
Peak en Portland Gap, het hart van
Jamaica kunnen hooren kloppen.
Alles is hier overstelpend, meeslee-
pend, buitengewoon, maar alles moet
gevonden worden. Alles schijnt er
hier op te wachten, te mogen ont
luiken, de rijke oogsten en het ge
moed der zwarte menschenkinderen, die soms ontzettend
wreed tegenover dieren kunnen zijn, om een uur later in de
oeroude kerk van Spanish 1 own biddend te knielen of 's
nachts bij een smeulend vuur liederen te zingen, welke kun
nen doen huilen en waarvan zij de groote schoonheid zelf
niet begrijpen, maar slechts met het instinct van hun on-
vervalscht ras gevoelen. De zwaarmoedigheid van zulke ge
zangen ontstaat eerst uit de nachten met een uitspansel
vol sterren, welke ver af staan van de stralende dagen, die
ieder oogenblik tot een genot maken.

Naar het Duiisch van Hüli.muth Uncuch.

JA

IN HET RIJK DER STILTE
2) DOOK Charles G. D. Roberts

DE ROEP VAN HET RENDIER. {Vervolg.)VAN den voet van het meer naderde de woudlooper
op zoo onhoorbare wijze, dat geen bewoner der vrije
natuur het hem had kunnen

verbeteren. Langs de ach
terzijde der weide omloopend, na
derde hij haar van de landzijde, in de
veronderstelling dat welk dier ook
dien roep zou beantwoorden, van
dien kant zou komen. Toen verstopte
hij zich in een dicht wilgenbosch je
aan den oever van het meer. S! In-
tusschen waren er andere, behalve
de woudlooper, die belang stelden
in den roep van het eenzame wijfje.
De groote, zwarte beer, die zijn
schrik was te boven gekomen en
die een, naar zijn idee, veiligen af
stand had geplaatst tusschen zich
en den gevaarlijken vreemdeling,
had zijn groot lichaam geruischloos
door het kreupelhout geschoven en
keek over de weide heen woest naar
de eenzame gestalte op den oever. ̂
Hij wist, dat hij zich, wat snelheid
betrof, niet kon meten met een
verschrikt eland-wijfje en hij zag,
dat de afstand over het open terrein
te groot was dan dat hij haar kon
bereiken door op haar los te stor
men. Blijkbaar was dat wijfje niet
voor hem bestemd. Hij watertandde,
maar wist zich te beheerschen, in
de hoop, dat het toeval, dat zoo JAMAI

MAICA. WEEKMARKT TE KINGSTON.

vaak in de wouden heerscht, een gunstige gelegenheid voor
hem zou scheppen. 83 Plotseling bereikte een zwak, maar
veelzeggend geluid zijn oor. Ergens ver boven bij het
stroompje was een tak geknapt. Hij keerde zijn aan
dacht van het wijfje af en luisterde. Dat toevallig gehoord
geluid, zoo opvallend in de afwachtende stilte, kon de komst
van den gehoornden bok beteekenen. 83 De beer had zich
veel liever alle inspanning bespaard door op het wijfje te
jagen; maar een bok, ohschoon wellicht een gevaarlijke tegen
stander voor een onervaren beer, was ook welkom voor een
heerschap dat wist hoe hij het moest aanpakken. Hij schoof
vooruit naar den rand van de beek en hurkte neer achter een

grooten boomstronk, die verborgen lag achter een gordijn
van ranken. 83 Mak voor hem was het smalle, met gras
begroeide pad waarover het riviertje bij hoog water stroomde
en waarlangs nu een slingerend, traag beekje vloeide. Zoo
.smal was die weg, dat hij met één ruk van zijn lang lichaam
en geweldigen voorpoot bijna over de hcele breedte kon
reiken. Op dit hei-witte pad lag een zwarte schaduw-teeke-

CA. COCOSNOOTVERKOOPER TE KINGSTON.
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ning van bladeren en takken; maar de schaduw achter de
rots was zoo diep, dat zelfs de harige gestalte van den beer er
geheel in verdween. ÖQ Het eenzame wijfje aan den meer-
oever stootte van tijd tot tijd haar ruwen roep uit, maar noch
de beer achter zijn rots bij de beek, noch de woudlooper in
zijn- wilgenboschje schonken er meer aandacht aan. Beide
wachtten zij op een derde, die den roep zou beantwoorden.
SI Inderdaad kwam die derde er op antwoorden; maar met
ongewone omzichtigheid. Het was een kleine, maar sterke
jonge bok, wiens gewei nog niet volgroeid was. Hij was het
geweest dien de jager de struiken uitdagend had hooren
slaan; en toen zijn wijfje het eerst haar roep had laten op
klinken, had hij stil gestaan achter de beschermende boomen
en haar gadegeslagen. Maar juist toen hij den langen weg
wilde gaan afleggen naar den voet van het meer ten einde zich
bij haar te voegen, had hij haar plotselingen schrik bemerkt,
waarvan hij niets begreep. SI Evenals de woudlooper was
hij een tijd lang blijven staan, onbewegelijk en waakzaam,
in afwachting van wat er ver
der zou gebeuren. Het feit,
dat er heelemaal niets ge
beurde, gaf hem een vaag
gevoel van angst. Toen hij
haar dus langen tijd later aan
zijn kant van het meer zag
verschijnen en weer hoorde
roepen, was Ihij voorzichtig
met antwoorden. In plaats
van recht door naar den

oever te snellen om bij haar
te komen, trok hij zich heel
langzaam steeds dieper in het
woud terug tot haar roep
nauwelijks zijn oor bereikte.
SI Toen maakte hij een groo-
ten omweg en liep uiterst
voorzichtig langs de bedding
van de kleine beek. Niette

genstaande zijn omvang, zijn
breed gewei, zijn groote en
losse hoeven, had geen mink
of wezel stiller kunnen voort-

sluipen dan hij. SI Toen de
bok bij de stroombedding
zichtbaar werd, spanden de
.spieren van den loerenden beer
zich en scheen een glinste
rend, groen waas zich over
zijn oogen te verspreiden. Een
krachtige achterpoot werd
opgéheven tot > de klauwen
stevig houvast hadden aan
een uitstekende punt op den
top van de rots. ̂ Hij geleek
een catapult, gereed en ge
spannen. SI Juist toen de eland
vlak tegenover hem stond,
werd de reuzenveer ontspan
nen. Het geweldige lichaam van den beer vloog over den top
van de rots en scheen door de lucht te schieten. SI Hoe prachtig
de sprong ook was, hij bereikte er nog zijn doel niet ten volle
mee; want de eland, die instinctmatig bevreesd was geworden
nog vóór er reden tot angst merkbaar was, was een el op zij
van de hinderlaag gesprongen. In plaats van dus boven op
liem neer te komen en hem met een gebroken ruggegraat ter
aarde te werpen, kwam de beer op zijn zijde neer, maar toch
dicht genoeg bij om hem een geweldigen slag op zijn nek toe
te brengen. SI Hoe sterk de nek van een eland-bok ook is,
deze slag zou een einde aan zijn leven gemaakt hebben, als
hij goed was aangekomen. Maar hij kwam schuin aan en ver-
•scheurde vel en spieren, zonder beenderen te breken. Daar
hij even dapper als voorzichtig was, draaide de eland zich
om ten einde terug te slaan. S! Opzij springend met de vlug
heid van een hert, kreeg hij de ruimte om zijn gewei te laten
zakken en stootte hij op zijn vijand toe met al de kracht van
zijn zeven honderd pond, die achter die geweldige wapens
zat. De beer, die de handigheid van een bokser had in het
pareeren, weerde met zijn grooten voorpoot den direkten
aanval af; maar door de breedte van het gewei raakte een
lange, .scherjje punt hem vlak onder den schouder en drong
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door. S! Toen begon een vreeselijk rumoer
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van kraken en

brommen en kuchen en grommen, terwijl de struiken verpletterd werden onder het gewicht der logge s nj ers. .er
klemde zich vast aan de horens, wringend en rukkend nu
eens trachtend zijn tegenstander op den giond te trekken,,
dan weer om achter zijn vertakte verdedigingslinie e reiken
en zijn keel open te scheuren. S! Een tijd lang gelukte het
den eland zich op de been te houden, steeds pogend zijn
aanvaUer achteruit te dringen en diens zijde te doorboren
Toen slaagde hij er in zich los te rukken. Dadelijk gmgruj als
een woest paard op zijn achterpooten staan en het nij zijrn
scherpe hoeven op den schouder van zijn vijand neerkomen.
SI Het was een vreeselijke slag, verpletterend als een voor
hamer en snijdend als een bijl, en hij ontlokte den beei een
gehuil van pijn. Maar het was geen doodelijke slag en hij
schonk den vijand de gelegenheid dichtbij te komen. Het
lukte den beer den nek van den bok met zijn geweldige voor-
pooten te omvatten en hem omlaag te trekken. De eland

worstelde dapper, achteruit
.  > stootend met puntige horens

en den grond omwoelend in
zijn wanhopige pogingen om
op de been te komen. Maar
nu was de overwinning toch
ongetwijfeld binnen het bereik
van den beer. SQ Bij, het eer
ste geluid van bet gevecht was
het wdjfje naar land komen
draven om te zien wat er aan

de hand was, zeker in de mee
ning, dat haar gezel den strijd
had aangebonden met een
medeminnaar. Maar aan den

rand der weide kreeg zijden
woudlooper in het oog die in
dezelfde richting draafde,
waarop haar voorzichtigheid
het won van alle andere ge
voelens en zij zich we.g.spoedde
uit een omgeving, die zooveel
onvoorziens verborg, §3 De
woudlooper keek hetdemaal
niet naar haar, maar rende
vlug voort, terwijl in zijn kal
me, grijze oogen een vonk van
opgewonclenlieid glom. Toen
hij het tooneel van den strijd
bereikte, had de beer juist zijn
dapperen tegenstander op den
grond getrokken. SI De jaigor
wachtte enkele .seconden om
den toestand goed te overzien.
1 oen legde hij zijn geweeraan.
Zijn sympathie was heelemaal
aan den kant van den eland.
Hij wachtte tot het jmste
moment, toen joeg hij een
ontplofbaren kogel pal door

het hait van den beer. SI Het groote, zwarte lichaam viel
als een zoutzak oji zijn tegenstander; deze krabbelde omi-
hoog en wierp het verachtelijk opzij. Aanvankelijk lette
hij met op den woudlooper, die, in de meening dat hij
doodelijk gewond was, gereed stond om goedig een eimde
aan zijn lijden te maken. Maar die jonge bok was ver
bazend taai. In zijn woede had hij zeker den knal van het

gehoord. Zoodra hij weer opgekrabbeld was,
_  zijn achterpooten staan, kwam neer op het

slappe lichaam van den beer en bleef er eenige seconden lang
woest op trappen. De woudlooper keek ^^aen lang
pathiseerenden grijns naar. ,,Nog \-ol durf'

.schot niet

ging hij op

er met een svm-

mompelde hij.

na ̂ draaide het hijgende dier zijn kop om en zag den
nan tP 1 S^^-icht kalmeerde hem. Korten tijd stond hij hemaan te staren, zijn kop schuddend, dronken van den tnomff.
dien hij meende te hebben behaald. Toen kreeg de voor
zichtigheid de overhand. Hij keerde onwilhg oin met een

vli- n renTtff'" .verminkte lifhaam van zijn
Tn scErXw^ geheimzinnige mengeling van hokt

(II ordl tk'rvoigi


